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Poetry of Epidemics in the Arab Heritage Blog

A Linguistic Study

Abstract

The Arab region has gone through many epidemics documented by
poets. They described dimensions, symptoms, health and economic effects
of these epidemics on the individual and society, as well as what the
individual suffers at the psychological and physical level in a rhetorical and
artistic manner. They included in their poems and their structures so that
those poems were an epistemological and emotional corpus worth of
investigation and examination, especially what the world is going through at

the present time of a rampant epidemic commensurate with this topic.

As for the purpose of the study and the choice of research in such a
type that is known as (poetry of epidemics) or (pandemic poetry), because
this type of poetry is not collected in a separate book that introduced to us
to be objective poetry like other poems. Whoever looks at the Arab
heritage, especially the historical code, finds it full of this poetry throughout
the ages, starting from the pre-lIslamic era and passing through the

Abbasid era until the later ages.

It is noteworthy that linguists did not care about writing about epidemics

poetry, but historians were the ones who paid great attention to it, so that
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they wrote books having the title of the epidemics, or its synonym like Ibn
Hajar al-Asqalani's (Bathil almaon fi Fadil Al-Tawoon) and the letter “An—
Naba’ on the Epidemic” by Ibn al-Wardi, in addition to that , they

organized poetic verse structures, such as Ibn al-Wardi's poetic structure.

This thesis is an attempt to shed light on such types of poetry to be
studied from a linguistic point of view. It caught our attention that it
contained a number of linguistic phenomena, such as synonymy,
commonality, and antonym , in addition to syntactic and morphological

structures, as well as phonetic phenomena.

This is what prompted the researcher to study it, after consulting the
Scientific Committee in the Department of Arabic Language , the topic of
my research is entitled (The Poetry of Epidemics in the Arabic Heritage
Blog as a Linguistic Study) despite the difficulties the researcher faced,

including the difficulty of accessing the sources.

Therefore, the study material was divided into four levels, and each level
represented a chapter of this study preceded by an introduction and a
preamble. The preface is entitled (The Term of Epidemic in the Historical
Ages of Arabic Poetry). It dealt with the definition of the epidemic in terms
of lexical and contextual meaning and the definition of the poetry of
epidemics, as well as including the most famous poets who wrote and
composed poetry in epidemics. The first chapter is entitled (Acoustic

Phenomena in Epidemics Poetry), in which it dealt with the most important

acoustic phenomena, such as the Ejection between investigation,

(rerrrrrrrrrrrrerrerperrrrrrrprrrrrrrreirrrrrererrrrrrrerrrrrrrrrren
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mitigation, vocalization, substitution, Permutation, in addition to shortness
and elongation. The second chapter is entitled (The morphological structure
in epidemics poetry in the Arabic Heritage Blog as a linguistic study). It
also dealt with the morphological structures like structures of nouns,
including infinitives, derivatives, and verb structures. The third chapter is
entitled (Syntactic Styles in Epidemics Poetry in the Arab Heritage Blog). It
is divided into two sections: the first is declarative methods and
compositional methods. As for the fourth chapter, it is entitled (The
Linguistic Significance in Epidemics Poetry). It is divided into two sections.
The first section includes the linguistic phenomena in epidemics poetry, in
which the researcher dealt with the most famous phenomena such as
synonymy, Collective and antinomy. As for the third topic, it is entitled
Semantic Development in Epidemics Poetry , and it is divided into Y-
Generalizing the semantics and Y- Allocating the semantics. The thesis is
concluded with a set of results that the researcher reached through the
research and she added an appendix that includes the poems that were
mentioned in the thesis starting from the preface to the fourth chapter.
Finally, a list of sources and references that the researcher relied on have
been put at the end of this thesis. So the researcher has endeavored to
analyze this study and re-read it in a manner that suits the language levels

within a descriptive—analytical approach that balances it with its references.
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